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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
RO_IMPORTANT, DE PĂSTRAT PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
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Pull the lever out and lean back

Tirez le levier vers l'extérieur et penchez-vous en arrière.

Ziehen Sie den Hebel heraus und lehnen Sie sich zurück.

Tire de la palanca hacia afuera y recuéstese.
çã çã

Puxe a alavanca para fora e recline-se.

Tirare la leva verso l'esterno e reclinarsi all'indietro.

To raise and lower the seat, lift the lever.

Pour monter et descendre le siège, soulevez le levier.
ö

Um den Sitz anzuheben und abzusenken, heben Sie den Hebel an.

Para subir y bajar el asiento, levante la palanca.

Para levantar e abaixar o assento, levante a alavanca.

Per alzare e abbassare il sedile, sollevare la leva.
Reglarea înălțimii
Pentru a ridica și a coborî scaunul, ridicați pârghia.

Funcția de înclinare
Trageți pârghia în exterior și aplecați-vă pe spate.
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Manual button: Press and hold the button while pushing back with your body to recline.
Bouton manuel : Maintenez le bouton enfoncé et poussez avec le corps pour vous allonger.
Botón manual: Mantenga presionado el botón y haga fuerza con el cuerpo hacia atrás para reclinarse.
Botão manual: Mantenha o botão pressionado e use a força do corpo para reclinar.
Manuelle Taste: Halten Sie die Taste gedrückt und lehnen Sie sich mit dem Körper nach hinten, um sich hinzulegen.
Pulsante manuale: Tenere premuto il pulsante e spingere con il corpo per reclinarsi.
Buton manual: Apăsați lung butonul și împingeți cu corpul pentru a vă întinde.
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AQUECIMENTO

AQUECIMENTO: tecla liga/desliga aquecimento

3. Pressione AQUECIMENTO para ativar a função de aquecimento.

8.

7
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RODESCRIEREA FUNCȚIONALĂ A APARATULUI DE MASAJ

ALIMENTARE CĂLDURĂ

INTENSITATE

MOD

SPATE

ZONĂ LOMBARĂ

COAPSĂ

PICIOR

TEMPORIZATOR

PULS

PRESIUNE

VAL

AUTOMAT

NORMAL

I. Prezentarea grafică a controllerului
POWER: Tastă de selecție pornire/oprire.
HEAT: Tastă pornire/oprire funcție de încălzire.
INTENSITY: Tastă de selecție intensitate ridicată/scăzută.
MODE: Tastă de selecție a modului de funcționare.
BACK: Tastă de selecție a funcției de masaj pentru spate.
LUMBAR: Tastă de selecție a funcției de masaj pentru zona lombară.
THIGH: Tastă de selecție a funcției de masaj pentru coapse.
LEG: Tastă de selecție a funcției de masaj pentru picioare.
TIMER: Tastă de setare a timpului de funcționare.

III. Instrucțiuni de utilizare
Introduceți ștecherul de alimentare în priza DC.
Apăsați tasta POWER pentru a porni aparatul.
Apăsați tasta HEAT pentru a activa funcția de încălzire.
Apăsați tasta TIMER; timpul de control al aparatului va comuta între 15 min, 30 min și 60 
min.
Apăsați tasta MODE pentru a selecta diferite moduri de funcționare (PULSE, PRESS, 
WAVE, AUTO, NORMAL).
Apăsați tasta INTENSITY pentru a comuta intensitatea vibrației.
Apăsați tastele BACK, LUMBAR, LEG și THIGH pentru a masa diferite zone ale corpului.
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